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Пояснительная записка 
 

Целью изучения данного ЭУМК является оптимизация аудиторной и 

внеаудиторной работы студентов по учебной дисциплине «Практика устной и 

письменной речи (первый иностранный язык)» с помощью информационно-
коммуникационных технологий.  

 Использование данного ЭУМК в образовательном процессе будет 

способствовать решению следующих образовательных задач:  
1. обогащение словарного запаса, расширение синонимических рядов 

лексики;  
2. овладение знаниями о стилистически маркированной фразеологии и 

навыками идиоматической разговорной речи для обеспечения эффективной 

коммуникации в заданных и спонтанных ситуациях; 
 3. ознакомление с правилами композиционного оформления устной и 

письменной форм коммуникации;  
4. развитие умений восприятия и понимания монологических и 

диалогических текстов;  
5. развитие умений обобщения прочитанного или прослушанного. 
 Данный ЭУМК состоит из пояснительной записки, практического раздела, 

раздела контроля знаний и вспомогательного раздела.  
Практический раздел включает два подраздела: задания для аудиторной и 

задания для самостоятельной работы. Работа над текстом / видеозаписью / 

аудиозаписью включает три этапа: предтекстовый / преддемонстрационный 

(активизация фоновых знаний и снятие трудностей), текстовый / 

демонстрационный (упражнения на понимание общего содержания и деталей 

текстов / видеозаписей) и послетекстовый / последемонстрационный (вопросы для 

обсуждения, апеллирующие к личному опыту обучающихся). Работа с лексикой 

предусматривает упражнения на подстановку, трансформацию, дифференциацию, 

перевод с русского на английский и с английского на русский.  
 Раздел контроля знаний включает лексические тесты на проверку уровня 

сформированного лексических навыков, а также образцы материалов для текущей 

аттестации, материалы для промежуточной аттестации: темы для обсуждения на 

дифференцированном зачете и экзамене, образец экзаменационной карточки на 

перевод с русского на английский язык, образец текста для обсуждения на 

экзамене. Кроме того, данный раздел содержит критерии выставления отметки на 

дифференцированном зачете и экзамене.  
Вспомогательный раздел содержит тематический план по дисциплине 

«Практика устной и письменной речи (первый иностранный язык)», содержание 

тем и список рекомендуемой литературы.  
 


